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Disaster’Preparedness)Manual

PreparingjforiDisasters]

Check Now! Check and Act Now!

Share with Your Family!

Do you know the dangerous areas inside your home?

Non-seismic-resistant
housing

Items in entrances
and hallways

Large furniture without tip-over
prevention measures

No shatter prevention
for windows

Furniture, appliances, and windows can create danger.

N

Do you know the disaster risks around your home?

Collapse of
neighboring houses

Roads and bridges

Landslides likely to be cut off

Floods High block walls Fallen trees

Can you reach an evacuation center safely?

Have you timed your evacuation correctly?

Make sure to get accurate weather information via the town’ s disaster radio broadcasts,
emails, or via radio stations, or TV.

Do you know where you will evacuate and how you will
communicate with family?

Designated Evacuation Center

Name Phone Number, etc.

Designated Emergency Evacuation Center

Decide on other locations to meet aside from evacuation centers.
Do you know your family's phone numbers in case your smartphone becomes unusable?

Are you prepared with emergency carry-out items and
supplies for life during an evacuation?

During a disaster, utilities like electricity, gas, and water may stop functioning.
Separate emergency items for carrying-out and those necessary for evacuation life.

Aikawa Town Designated Evacuation Centers AIKAWAMACHI SHITEI HINANJO
https://www.town.aikawa.kanagawa.jp/soshiki/kiki/kiki/info/1558913856107.html

Designated Evacuation Centers ]

1. Hanbara Elementary School

2. Takamine Elementary School

3. Aikawa Senior High School

4. Aikawa Nakahara Junior High School

5. Aikawahigashi Junior High School

6. Nakatsu Elementary School

7. Nakatsu Daini Elementary School

8. Sugawara Elementary School

9. Nakatsu Industrial Park No. 1
Gymnasium
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e Required disaster supplies will vary depending on your family’ s composition and regional characteristics.
It is recommended to have at least 3 days of supplies, and ideally more than one week.

e Items to bring during evacuation

—{ Examples of Carry-Out Items During Emergencies ]—

[Valuables]

o Cash o Cash Card o Inkan Seal

o Bankbook o Driver's License o Title Deed

o Health Insurance Card

[Emergency Food, etc.]

o Canned food o Nutritional supplements

o Mineral Water o Water Bottle

o Disposable Chopsticks o Can Opener

o Bottle Opener o Multi-Function Knife

o Plastic Wrap

o Plates and Cups made of Plastic or Paper

o Food for infants, elderly, adults

[First Aid Iltems]

o Band-Aids o Gauze o Bandages o Sling

o Disinfectant o Stomach Medicine o Painkillers
o Medication for Fever Relief o Eye Drops

o Regular Medicines/Prescriptions
[Household Items]

o Clothing (Underwear,Outerwear, Socks, etc.)
o Towels o Masks o Tissue o Work Gloves

o Wet Tissue o Rain Gear o Lighter

o Plastic Bags o Sanitary Products o Diapers
o Portable Toilet

[Others]

o Portable Radio o Cell Phone o Charger

o Flashlight o Batteries o Eyeglasses o Eye Mask
o ltems of Personal Importance

Note: Excerpt from Disaster Management Manual, 2nd Edition,
3rd Print, Japan Bousaisi Organization (Certified NPO)

e Items needed for long evacuations

-—[ Examples of Emergency Supplies ]—

[Emergency Food]

o Drinking Water (3 liters per person per day)

o Nutritional Supplements

o Canned or Retort Meals, Side Dishes, Alpha Rice
Dried Food, Instant Foods, Pickled Plums

o Condiments o Snacks

[Fuel]

o Tabletop Stove o Portable Stove

o Solid Fuel o Gas Cylinder

[Household Items]

o Blankets o Sleeping Bag o Toiletries

o Dry Shampoo o Toilet Paper o Pot

o Kettle o Plastic Container o Bucket

[Water for Washing]

o Water Retained in the Bath, Rainwater Tank

[Others]

o Saran Wrap o Chemical Kairo Handwarmers

o Newspaper o Tarpaulin o Plastic Bags

o Candles o Whistle o Rope

o Tools such as Crowbar, Shovel

o Bicycle o Pet Food

Note: Excerpt from Disaster Management Manual, 2nd Edition,
3rd Print, Japan Bousaisi Organization (Certified NPO)

For peace of mind in an emergency

Are location services on your smartphone
turned on?

If something happens to you or you call 119, this may enable
emergency services to confirm your location, enabling a quicker
rescue and confirmation of your safety. Note: Depends on if
cellphone service is available.

Aikawa Tlown|Multilingual Eunctional/Eire Brigade

Aikawa Town Fire Department Headquarters @046-285-3131 (Switchboard)



Disaster Preparedness Manual - Disaster Readinesss - 4. Everyday Preparations

To protect lives and property and minimize damage, it is vital to always be ready for a disaster. (1) Participate in disaster (2) Have discussions at home  (3) Methods for confirming
drills. about disaster preparedness family safety

1. Daily Preparedness: Self-help, Mutual Assistance, Public Assistance, Neighborhood
Cooperation

(1) Voluntary Disaster Risk Reduction Organizations
When disasters occur on a wide scale, a municipal response may not be enough.
Voluntary Disaster Risk Reduction Organizations are based around having residents act to
protect their own communities. (4) Prepare Fire (6) Apply Tip-Over Prevention
Join to meet others in your neighborhood, as well as actively participate in disaster drills. Extinguishing Equipment Items Measures to Furniture

Y

(2) Daily Preparedness - To protect against disasters like fires and earthquakes
- Do not place flammable items around gas stoves.
- Keep stoves away from curtains and other flammable items.
- Prepare fire extinguishing equipment and keep bathtubs filled with water.
- Have slippers ready to prevent injuries from broken glass.
- Keep a flashlight in the bedroom.

5. Contact Numbers in Case of Emergency

e For disasters or evacuations, call 046-285-7003 (Crisis
Management Office)

e For disaster support, call 046-285-2111 (Aikawa Town Hall)

e For town water service, call 046-285-6965 (Town Water
Service Office)

e For prefectural water service, call 046-224-1111 (Atsugi Water
Service Office)
Note: For emergencies during nights and holidays:

0570-032119 (Navi Dial)

2. Actions During an Earthquake

e For fires and emergencies, dial 119 (Fire Department)
. e For accidents, dial 110 (Police)
(1) Ensure your own safety (2) Secure an exit &) Do et e eUiske e For power outages, call 0120-995-007
In panic (Tokyo Electric Power)
o é . e Landslide Information, call 045-210-6508
- LY. e Rainfall and Water Level Information,
P call 045-210-6491

6. Disaster Emergency Message Dial 171

. This service can help you confirm your family's safety in an
(4) Turn off sources of (5) Get accurate (6) Cooperate with each other for ot Py Y Y Y
flame immediately information rescue and medical care Family members in the affected area can record a

message on the service to let you know they are safe.
Family living elsewhere can call the same number for a
status check and to listen to messages.
Messages can also be recorded.

When recording a message When playing back a message

1 7 1 — 1 —  The phone number of the person 1 7 1 _ 2 _ The ph;):ueVr;;rr‘r:t:grcc;fnttr;itperson

(1) Dial "171". o
. ) @] _ (2) Follow the voice prompts and press "1". (1) Dial "171°". .
Check souroes o = e LS Lt ER ooooo (3) After dialing the phone number of the %), Rl e AU S
' woan EE] oonoo i o
_ i e o A desineed -~ - [ person you want to inform of your safety, .
2 | Turn off { \ AR T 9 L R N record your message following the voice (3) Dial the phone number of the
- breakers! according to the ‘j@ _PL Nﬁ"j; prompts. g 1O VI D EEE @ €
- A\\I situation. 'kﬂ%ﬂ;@& s contact.
. [Designated Emergency 7. About AEDs
Temporarily — Evacuation Areas] _ /E )
g;(i:l;aatgdwnh Temporarily evacuate to If there is no - \ An AED can save the life of someone who suddenly loses consciousness.
neighbors. ne_arby community centers, danger, stay at AEDs are installed in some public facilities and companies in the town. Eight public
children’s centers, squares, home (in-home E facilities and two locations in the Nakatsu area have AEDs installed outdoors that are
or parks. evacuation). always available.

e
NHK

Emergency information on ’
WORLD earthquakes and tsunamis e

A multilingual disaster
preparedness app

L fees———
recommended by Aikawa Town. ) Ministry of Land, Infrastructure,
Japan Meteorological Agency Transport and Tourism

Weather information,

Weather information,
disaster information

disaster information

a; Domestic disaster

information

2

Safety tips android NHK WORLD-JAPAN i0OS
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Confira agora! Verifique e aja agora!
Compartilhe com sua familia!

é Y

Vocé conhece as areas de risco da sua casa®?

eng)g@J Desastres)

Preparacao para/desastres

Casa sem resisténcia a

Méveis grandes
terremotos

sem prevencao de quedas

Bagagem nas entradas e
corredores

Vidros de janela sem
revestimento inquebravel

Moveis, eletrodomésticos e vidros de janelas também podem ser armas mortais.

Vocé?esté ciente dos riscos de desastres ao redor de sua
casa”

Desmoronamento de Muro de blocos alto  Arvores
casas vizinhas caidas

Estradas e pontes
susceptiveis de
sofrerem rupturas

Deslizamento

Enchente de terras

Consegue chegar ao refugio com seguranga?

Esta seguro do momento da evacuacao

Obtenha informagoes meteorolégicas corretas no radiofone sem fio de prevengao de
desastres da cidade, e-mail de prevengao de desastres, radio e televisao.

O seu local de evacuagao e os meios de contato com sua familia
sao seguros?

Reflgio designado

Nome Numero de telefone etc.

Refluigio de emergéncia designado

Decida un lugar de reunién ademas de los lugares de evacuacion
¢ Sabe el numero de teléfono de sus familiares en caso de que no pueda utilizar su teléfono inteligente?

Tem suprimentos de emergéncia e de evacuagao preparados?

Em caso de desastre, é previsivel que a eletricidade, o gas e a agua deixem de funcionar.
Prepare-se, separando os itens que levara consigo numa emergéncia daqueles de que
necessitara numa evacuagao.

Refugios designados de AIKAWAMACHI SITEIHINANJYO

https://www.town.aikawa.kanagawa.jp/soshiki/kiki/kiki/info/1558913856107.html
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—— Estrada Federal
— Estrada Provincial
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Refuigios designados . 2
1 Hanbara Shougakkou
2 Takamine Shougakkou
3 Kenritsu Aikawa Koutougakkou »
4 Aikawa Nakahara Chugakkou LajMiel|de)Aikawa) e ’ e Maruetsu
5 Aikawa Higashi Chugakkou Nakatsu, Yubinkyokuj
6 Nakatsu Shougakkou [E
7 Nakatsu Daini Shougakkou ® DainiboulKouen
8 Sugawara Shougakkou ey gedfouen)
9 Nakatsu Kougyou Danchi o Tikil
Daiichigou Kouen Taiikukan
0 1 = ; . Sn Sakamoto, Taiikukan)

[indice)
1. Preparacgao cotidiana

5. Numeros de telefones em caso de emergéncia
6.Disque “171” - Troca de Mensagens em Calamidades

¢Os suprimentos de prevengao de desastres necessarios variam dependendo da estrutura familiar e das

caracteristicas regionais.

Recomenda-se ter suprimentos para pelo menos 3 dias ou pelo menos 1 semana.

0 que levar durante a evacuacgao

—[ Exemplos de itens para levar em uma emergéncia }—

[Objetos de valor]

o dinheiro o cartdo de débito o carimbo

o caderneta de poupanga o CNH o escritura de direitos
o cartdo de seguro de saude

[Alimentos de emergéncia, etc.]

o alimentos enlatados o suplementos nutricionais

o agua mineral o garrafa de agua

o pauzinhos descartaveis o abridor de latas

o abridor de garrafas o faca multifuncional

o filme plastico o pratos e copos de plastico ou papel
o alimentos para bebés, idosos e adultos
[Medicamentos de emergéncia)

o micropore/band-aid o gaze o bandagem

o tipoia triangular o desinfetante

o remédio gastrointestinal o analgésico

o redutores de febre o colirios o medicamentos normais
[Necessidades diarias]

o roupas (roupas intimas, jaquetas, meias, etc.) o toalha
o mascara o lengo de papel o luvas de trabalho

o lengo umedecidos o equipamento para chuva
oisqueiro o sacos plasticos o produtos sanitarios

o fraldas descartaveis o banheiro portatil

[Outros]

o radio portatil o celular o carregador o lanterna

o pilhas o 6culos o mascara ocular

o lembrangas preciosas

*Organizagao sem fins lucrativos certificada pela Agéncia Japonesa de
Prevencéo de Desastres [ITrecho do Livro Didatico Oficial de Prevencéao

de Desastres, 22 Edigao, 3° Selo

0 que é necessario numa evacuagao prolongada

—[ Exemplos de suprimentos de emergéncia ]—

[Alimentos de emergéncia)

o agua potavel (3 litros por pessoa por dia)

o suplementos nutricionais

o arroz enlatado ou retorta, acompanhamentos, arroz alfa,
alimentos secos, alimentos instantineos, ameixas em
conserva o temperos o doces e afins

[Combustivel]

o fogdo de mesa o fogao portatil o combustivel sélido

o cilindro de gas

[Necessidades diarias)

o cobertor o saco de dormir o produtos de higiene pessoal

o shampoo seco o papel higiénico o panela o chaleira

o recipiente de plastico o balde

[Agua para uso diario]

o armazenamento de agua para banhos, tanques de aguas

pluviais, etc.

[Outros]

o filme plastico o Kairo o jornal o folhas de vinil

o saco plastico o vela o apito o corda

o ferramentas como pé-de-cabra e pa o bicicleta

O ragdo para animais de estimagao

*Organizagao sem fins lucrativos certificada pela Agéncia Japonesa de
Prevencao de Desastres [ Trecho do Livro Didatico Oficial de Prevengao
de Desastres, 22 Edigao, 3° Selo

O GPS do seu smartphone esta ligado?

Quando algo lhe acontecer ou quando ligar para o 119, poderemos
obter informagoes sobre o seu paradeiro, o que pode levar a medidas
rapidas de salvamento, como a confirmagéao de sua seguranga.
*Depende das condic¢ées do sinal.

2. O que fazer durante um terremoto
3. O que fazer durante a evacuagao
4. Medidas habituais

7.AEDs que salvam vidas
(contracapa) e Mapa dos locais de refugio eLista de
verificagao do que levar

Na ansiedade de que caso algo acontega, em prontidao esta a

Brigada deBombeirosiMultilingueide’Aikawamachi
Sede do Corpo de Bombeiros de Aikawamachi @ 046-285-3131 (Principal)



Manual de Prevengéo de Desastres - Preparacdo para desastres -

Para proteger vidas e bens e minimizar danos, € importante estar preparado cotidianamente.

1 Preparacgao cotidiana: “Autoajuda, ajuda mutua, ajuda publica, vizinhan¢a”

(1) Organizacéo voluntaria de prevencéo de desastres

Quando ocorre um desastre numa vasta area, a cidade ndo consegue responder sozinha.
Organizacoes voluntarias de prevencao de desastres sao organizadas por associagoes de
moradores locais em cada regido com a ideia de “vamos proteger nés mesmos nossas
proprias areas”.

Vamos construir relacionamentos face a face cotidianamente e participar ativamente de
simulagdes de desastres para nos prepararmos.

(2) Preparativos habituais - Para se proteger de desastres como incéndios e terremotos -
» Nao coloque itens inflamaveis ao redor do fogdo a gas
» Use o0 aquecedor longe de itens inflamaveis, como cortinas, etc.
» Tenha equipamento de extingao de incéndios € mantenha a banheira sempre cheia de
agua.
* Prepare chinelos para evitar ferimentos provocados por fragmentos de vidro espalhados.
» Coloque uma lanterna em seu quarto.

2 O que fazer durante um terremoto

Garanta a seguranca . , 5
) gurang @Proteja as saidas @Nao corra para fora em
pessoal panico

@ Apague imediatamente a ®BObtenha informagdes ©® Coopere uns com 0s outros
origem do incéndio corretas

no resgate e socorro

Verifique a origem

[Refugio

do incéndio! T # .
3| Desligue o disjuntor! \/ \ @ gemgnado] - 1
- vacue para s =T
M — A\‘ refugio designados, ﬁ_.,ix\}\,./
dependendo da =
situacéo.

: (Local designado para
Evacuagao evacuacgio de emergéncia) :
temporaria ¢ , 9 Se n3o houver . \
com a Evacue temporariamente para um —

familia e os centro comunitario préximo, centro perigo, refugie- E
vizinhos. infantil, praga, parque ou outro S =l

local de evacuagéo de emergéncia.

Y .
N M ¢ 'nformagdes

de emergéncia CH
WORLD e terremotos/tsunamis -' o

Informagdes sobre

ai desastres

domeésticos

Dicas de seguranga

weE  EEEEE Aplicativos de prevencgao
: ; de desastres
recomendados e

especializados em varios
android NHK WORLD-JAPAN iOS  android  jdiomas

4 Medidas habituais

MParticipe de treinamento QRealize em familia uma reuniéo (8 Como se certificar sobre a
em prevencéo de desastres

de prevencéao de desastres seguranca de sua familia

77 =

@Preparacgéo de equipamentos ©Prepare itens de ®Evite que os mdveis
de extingao de incéndio emergéncia caiam

f;‘."f__ =

5 Numeros de telefones em caso de emergéncia

@ Incéndios e emergéncias... 119 (corpo de @®Prevencgao de desastres, evacuacao, etc. 046-285-7003
bombeiros) (Gabinete de Gestao de Crises)
@Acidentes ¢ ¢ ¢ ¢ < <110 (policia) ®Apoio a desastres, etc. 046-285-2111 (Camara Municipal de Aikawa)
@®Queda de energia + + « 0120-995-007 (TEPCO) @ Abastecimento de dgua municipal: 046-285-6965
@ Informagdes sobre deslizamentos (Escritério municipal - de abastecimento de agua)
de terra ... 045-210-6508 ® Abastecimento de Agua da Provincia...046-224-1111
@ Informagdes sobre o nivel da agua da (Escritério de Abastecimento de Agua de Atsugi)
chuva ... 045-210-6491 *Discagem de emergéncia noturna e em feriados: 0570-032119
(discagem Navi)

6 Disque “171” - Troca de Mensagens em Calamidades

Isso é para garantir que sua familia esteja segura em
caso de emergéncia.

Registre que as familias na area do desastre estao
sguras no 171.

Os familiares que vivem separados podem contactar o
171 para obter confirmagéo ou ouvir mensagens.
Também é possivel gravar mensagens.

Ao gravar mensagens Ao reproduzir uma mensagem

117111-=111- Numero de telefone da 1 7 1 _ 2 — Numero de telefone da
pessoa que deseja informar pessoa que deseja contatar

(DPressione "171".

(2)Siga a orientag&o por voz e pressione
II1 n

(3Pressione o nimero de telefone da 3P : i lef
pessoa que deseja informar sobre sua ressione 0 numero de telefone da
seguranca e siga as instrugdes de voz pessoa que deseja contatar sobre sua
para gravar uma mensagem. ol

(@DPressione "171".
(2)Siga a orientag&o por voz e
pressione "2"

7 AED (DEA: Desfibrilador Externo Automatico) que salvam vidas

Se perder subitamente a consciéncia, um AED pode salvar-lhe a vida.

Os AEDs estéo instalados em alguns estabelecimentos publicos e

comerciais da cidade. Oito instalagdes publicas e duas lojas na zona de
Nakatsu tém instalacoes exteriores, que podem ser utilizadas 24 horas por dia.

Informagdes meteoroldgicas,

Informagdes meteoroldgicas, b ~
informacdes sobre desastres

informacdes sobre desastres

Ministério da Terra, Infraestrutura,

Agéncia Meteorolégica Transporte e Turismo
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Noi lanh nan chi dinh cua thj trin Aikawa AIKAWAMACHI SITEIHINANJYO

H]‘ r d‘»‘:"\? S T \h\:ii . ‘fh.?'\\ t_J

Hrongjdanphong/chong|thienjtai
DPé chuan bilcho'thién|tai

Hay kiém tra ngay! Hay xac nhan va hanh déng ngay bay gio’!

Hay cung chiasé véi gia dinh!

é Y

Ban c6 biét nhirng chd nguy hiém trong ngéi nha ctiia minh khéng?

Kinh cira s chwa dwoc
gia co chong v& vun

Do dac ndm & clrara
vao hodac hanh lang

D6 noi that Ion chwa dwoc
¢6 dinh dé chdng dé

Nha khéng c6 tinh nang
chiu dong dat

D6 noi that, thiét bi dién gia dung va kinh ctra s6 ciing c6 thé tré thanh vii khi nguy hiém.

\, v

Ban c6 biét nhirng nguy hiém do thién tai xung quanh ngéi
nha cua minh khéng?

Lii lut Sut & vach Sap dé nha cira Twéng gach ¢ Cav dé DPwéng hodc cau cé
S da xung quanh g po y nguy co bi dwt gay
Ban c6 thé dén noi lanh nan mét cach an toan khéng?
\ v
4 N

Théi diém nao thi nén so tan?

Hay tiép nhan thong tin khi twwgng chinh xac théng qua hé théng truyén thanh phong
chong thién tai caa thi trAn, email phong chéong thién tai, dai radio hoac Ti vi, v.v.

én lac véi gia dinh da dwoc chuan bi

Noi lanh nan va phworng tién li
on théa chwa?

Noi lanh nan chi dinh

Ho tén S6 dién thoai, v.v.

Dia diém lanh nan khan cap chi dinh

Hay thong nhat treéc dia diém chung khac ngoai noi lanh nan.
Trwong hop dién thoai di dong khéng str dung dworc, ban cé nhé sé dién thoai ctia cac
thanh vién trong gia dinh khong?

\ V.

a N

Tem suprimentos de emergéncia e de evacuacao preparados?

Trong trweéng hop xay ra thién tai, dién, gas, nwéc va cac dich vu khac cé thé ngrng
hoat dong. Hay chuan bi riéng blet do dung mang theo khi khan cap va do dung can thiét
cho cudc song lanh nan.

\ v

[Muc luc]

1. Chuén bi tir thwong ngay

2. Hanh déng khi xay ra déng dat

3. Hanh déng khi so’ tan

4. Bién phap phong ngtra ttr thwong ngay

5. S6 dién thoai trong tinh huéng khan cap
6. S6 truyeén tin nhan dung khi thién tai "171"
7. Thiét bi cap ctru tai ché AED
(Mat sau)eBan doé cac noi lanh nan
eDanh sach kiém tra dé dung can mang theo

https://www.town.aikawa.kanagawa.jp/soshiki/kiki/kiki/info/1558913856107.html
B Vin phong hanh chinh trj trén Aikawa | _. _ pwéng vanh dai
O Tru sé& clru hoa Aikawa —— Pwéng quéc 16
@ Tram ctru hoa Hanbara —— Puwéng tinh 16
® Tramjcanh;satiHanb vién)Mimase) ManR¢
Boncanh;sati Takamine kS
L Sremiisisiguigy
~ > Chijtiet.xem trén ban;do)
e cénh baonguyjcoyf)
O ~
Cong|viénjthéjthao o,Bwu dién Aikawa;
Tashiro, ’
14 T ° Bomcanhjsatf

Noi lanh nan chi dinh Tashiro @

1 Trwong Tiéu hoc Hanbara B @&

2 Trwong Tiéu hoc Takamine

3 Trwong THPT tinh lap Aikawa »

4 Trwong THCS Aikawa Nakahara LajMiel|de)Aikawa) e e Maruetsu

5 Trwong THCS Aikawa Higashi Bwujdién|Nakatsuj

6 Trwong tiéu hoc Nakatsu 6] i

7 Trwong tleu hoc Nakatsu s6 2

8 Tru’o’ng Tiéu hoc Sugawara

9 Nha thé chat cong vién Khu cong

nghiép Nakatsu sé 1

0 1 2 4 5 km
L L L L L J

eCac vat dung phong chong thién tai can thiét sé thay déi tuy theo cau tric gia dinh va dic diém khu vwe. Tuy

nhién, it nhat nén chuan bj du. .
cho 3 ngay, va ly twéng nhat la trén 1 tuan.

eNhirng dé dung can mang theo khi so tan

—[ Vi du vé dé duing mang theo khi khan cap }—

[P6 cé gia tri]

o Tién mét o Thé rat tién mat o Con dau

o S6 tiét kiém ngan hang o Béng lai xe

o Gidy chirng nhan quyén s& hiru o Thé bao hiém y té
[Thwe phdm dung khi khan cép, v.v.]

o Thwe phdm déng hop

o Thwe phdm bd sung dinh dwéng o Nwéc khoang

o Binh dwng nwéc o Dia ding moét 1an

o Dung cu mé hop o Dung cu mé nap chai

o Dao da ning o Mang boc thwe pham

o Dia, c6c bing nhwa hoic gidy

o Thwe phdm danh cho tré nhé, ngwdi cao tudi, ngwei In
[Thuéc va dung cu so ciru]

o Bang ca nhan o Gac o Bang cudn o Bang tam giac

o Thuéc sat trung o Thuéc tiéu héa o Thubc giam dau

o Thudc ha sé6t o Thuéc nhé mat o Thuéc thwerng dung
[P6 dung sinh hoat]

o Quan 4o (dé 16t, a0 khoac, tat, v.v.) o Khin o Khau trang
o Gidy &n o Gang tay vai o Khin wét o Ao mwa o Bat liva
o Tui nilon o Bang vé sinh o Ta gidy

o Nha vé sinh di dong

[Vat dung khac]

o Pai radio cdm tay o Dién thoai di déng o Bo sac

o Peén pin o Pin o Kinh mat o Miéng bit mat

o Nhirtng mén dé ky niém quan trong

* (Té chirc phi lgi nhuan dic biét dwoc chirng nhén) T4 chirc Chuyén
vién phong chéng thién tai Nhat Ban'| Trich dan tir ban in 1an 3 4n ban
thir 2 Giao trinh dao tao chuyén vién phong chéng thién tai

eNhirng d6 dung can thiét cho cudc séng lanh nan kéo dai

—  Viduvé db dung dy trivding khikhdncip | —

[Thwe pham dung khi khan cép]

o Nwée udng (3lit/ngwdiingay)

o Thwe phdm bd sung dinh dwéng

o Thwe phdm déng hop, com va thirc &n déng géi tai
Retort, gao Alpha, thwc pham khé, thwe pham #n lién, mo
muéi o Giavi o Banh keo

[Nhién liéu]

o Bép gas dé ban o Bép gas xach tay o Nhién liéu ran
o Binh gas

[P4 diing sinh hoat]

o Chin o Tai ngt o D6 dung vé sinh ca nhan

o Dau gdi khé o Glay vé sinh o Xoong nbi

o Am dun nwéc o Db dwng bang nhwa o X6 chau
[Nwée dung cho sinh hoat]

o Dw trie nwéc & bdn tadm, v.v., bé chira nwéc mwa
[Vat dung khac]

o Mang boc thwec phdm o Miéng giir nhiét o Gidy bao
o Tam bat nhwa o Tdi nilon o Nén o Coi o Day thirng
o Dung cu nhw xa beng, xéng o Xe dap

o Thirc an cho thi cwng

* (Té chirc phi lgi nhuan dic biét dwoc chirng nhan) Té chirc Chuyén
vién phong chéng thién tai Nhat Ban'' Trich dan tir ban in 1an 3 an ban
thir 2 Giao trinh dao tao chuyén vién phong chong thién tai

Churc nang GPS trén dién thoai di dong da dwoc bat
chwa?

Khi co sw cod xay ra véi ban hodc khi ban goi s6 119, théng tin vi tri ctia ban
c6 thé du'oc xac dinh, giup viéc xac minh tinh trang an toan va ctru ho klp
thoi, v.v.. * Diéu nay phu thudc vao tinh trang séng dién thoai.

*Depende das condi¢ées do sinal.

Chia sé néi lo lang trong nhirng tinh hudng bat ngo
Luc lvong Clru hoachirc nang da ngon ngir.Thitran Aikawa
Tru s& Ctru hoa Thi trdn Aikawa & 046-285-3131 (Dai dién)



Hwéng dan phong chong thién tai ~Chuan bi cho thién tai~
Def: bdo v¢ tinh mang Yé tai s:éln, déng thoi gidm thiéu thi’ét hai dén muc thép nhat, viéc duy tri tinh
than canh gidc va chuan bi san sang tir thuong ngay la rat quan trong.

1. Chuin bi tir thuwong ngay: "Tu tro - H tre' 1in nhau - HJ tro tir chinh quyén - Lang giéng"
(1) T Chirc Phong Chéng Thién Tai Ty Quan
Khi thién tai xay ra trén dién rong, chi riéng chinh quyén dia phuong s& khong du kha nang dé ing pho dugc.
T chirc phong chong thién tai ty quan 13 t6 chirc dugc thanh 14p theo don vi héi ty quan tai mdi khu vuc véi
tinh than "Ty bao vé khu vuc ciia minh"
Hay x4y dung mbi quan hé than thién, quen biét véi moi ngudi xung quanh tir thuong ngay va tich cuc tham
gia cic budi tip huan phong chdng thién tai, v.v. dé chuan bi sin sang.

(2) Chuén bi tir thuong ngay ~Dé bao vé ban than trudc cac tham hoa nhu hoa hoan, dong dét, v.v.~
« Khong dé cac vat dé chay gan khu vuc bép gas.
» Sir dung 10 sudi cach xa rém cira va cac vat dé chay khéc.
+ Chuén bi dung cu chita chay va luon dé nuéde sin trong bon tim.
» Chuan bi dép di trong nha dé tranh bi thuong do cic manh kinh v roi vi.
* Dat dén pin trong phong ngu.

2. Hanh dong khi xay ra dong dat

(1 Bam bao an toan cho ban than 2 Pam bao 15i thoat

(3 Khong véi v chay ra ngoai

3. Hanh d¢ng khi so tan

4. Bién phap phong ngira tir thwong ngay

() Tham gia tap huén phong
chong thién tai

@) Tb chirc cugc hop phong chdng
thién tai trong gia dinh

©) Phuong phap xac nhan tinh trang an
toan cua cac thanh vién trong gia dinh

—_— ~—

khan cap

5. S6 dién thoai trong tinh hudng khan cap

@Hoa hoan, cép cuu: 119 (So Chiu Hoa)

@Tai nan: 110 (Céanh sat)

@ Mit dién: 0120-995-007 (Pién luc Tokyo)

@ Thong tin tham hoa sat 16 dat: 045-210-6508

@ Thong tin lugng mua va muc nude: 045-210-6491

@ Vé phong chdng thién tai va lanh nan: 046-285-7003 (Phong Quan Iy Nguy hai)
@HG tro khi thién tai, v.v.: 046-285-2111 (Vin phong Hanh chinh Thi trdn Aikawa)
@ Cip nudc thi trin: 046-285-6965 (Co s& cAp nudc thi trdn)

@ Cép nudc tinh: 046-224-1111 (Van phong Kinh doanh nuée Atsugi)

@56 dién thoai khan cip vao bubi toi va ngay nghi: 0570-032119 (Navi Dial)

6. S6 truyén tin nhin ding Khi thién tai "171"

Trong truong hop khan cép, ding dé x4c nhan sy an toan
cua thanh vién trong gia dinh.
Thanh vién gia dinh ¢ khu vuc thién tai s€ ghi am 101
nhén thong bao tinh trang an toan qua s6 171.
Thanh vién gia dinh séng & noi khéc co thé goi dén
s6 171 dé xac nhan thong tin hodc nghe 16i nhan.
Ngoai ra, ciing c¢6 thé ghi am 151 nhén.

Khi mudn ghi am 161 nhan Khi mudn nghe 101 nhan

71— -2

S dién thoai ciia ngudi ma ban 1 7 1

S6 dién thoai cia nguoi ma
muon gui 161 nhan

ban muon nhan 161 nhan

@ Nhan "171".

A "
@ Lam theo huéng dan bing giong n6i va nhin ® Nhan "171",

© Lam theo huéng dan bang giong n6i
va nhin "2".

® Nhén sb dién thoai cua nguoi ma
ban muén nhan 16i nhin dé xac nhan

tinh trang an toan.

Khi dot ngdt mét y thire, AED 1 thiét bi cdp ctru c¢6 thé ciru séng tinh mang. May AED dugc lip

ot Kiém tra ngudn lira! ; [Noi lanh nan chi o
Ngat cau dao di¢n! : ) Nhin <& A
! g g én! i : dinh] ® Nhén s6 dién thoai ciia nguoi ma ban muén
L MR \ So t4n dén noi lanh gui 161 nhéan thong bdo tinh trang an toan, sau
a «b% m‘m nan chi dinh tity theo d6 lam theo huéng dan dé ghi 4m 161 nhan ve
-8 . tinh hinh. tinh trang an toan cua minh.
. « X . 2 A o A o A , . x
[Dia diém linh nan khan cap 7. Thiét bi cap ciru tai cho AED
Tam thoi so tan  ¢hj dinh] )
lclfmg gia dinh VA 41 thei so tan dén cac dia diém Niu khcjng conguy
ang oM. lanh nan khan cap gan nhu nha hllffn’ hay trd an tai
nha.

van hoa, nha thiéu nhi, quang
truong, cong vién, v.v..

[ . s

@ Thong tin thién tai NH ¢ Thongtin khén céap vé

’ trong nwéc WORLD déng dét va séng than
Safety tips android NHK WORLD-JAPAN iOS  android

dat tai mot s6 co s& céng cong va doanh nghiép trong thi grén. 8 co sd cong cong, va 2 ctra hang &
khu vuc Nakatsu dugc lap dat may AED ngoai troi, ¢6 thé st dung 24/7.

ng dung phong chdng
thién tai da ngén ngir
dwoc khuyen nghi str
dung

Théng tin khi twong, thdng tin
vé thién tai

Co quan Khi twong Nhat Ban B6 D4t dai, Ha tang, Giao théng va Du lich Nhat Ban
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ManuallsajPag-iwasjsajSakuna
Maghanda para saimga sakuna
Basahin kaagad! Suriin at gawin kaagad!

Ibahagi ito sa iyong pamilya!

é Y

Alam mo ba ang mga mapanganib na lugar sa iyong bahay?

Malaking kasangkapan na
maaaring matumba

Mga bagay na nakaharang Mga salamin ng bintana
sa pintuan at pasilyo na hindi shatterproof

Bahay na hindi
earthquake-proof

Ang mga kasangkapan, electric appliances at salamin ng bintana ay maaari maging
parang sandata na mapanganib.

Alam mo ba ang mga nanganganib na sakuna sa paligid ng
iyong tahanan?

Baha Pagguho

Pagguho ng mga Mataas na Puno na maaaring Mga kalsada at tulay
ng lupa nakapaligid na bahay p|oke na pader matumba

na nanganganib na
masira o maputol

Makakarating ka ba ng ligtas sa evacuation site?

\ V.

" Alam mo ba ang tamang oras ng paglikas?

Kumuha ng tamang impormasyon sa lagay ng panahon mula sa email o radyo ng bayan
sa pag-iwas sa sakuna, radyo, telebisyon, atbp.

Alam mo ba ang evacuation site at paraan ng pagkontak sa
iyong pamilya?

Itinalagang evacuation site

Pangalan Numero ng Telepono atbp

Itinalagang emergency evacuation site

Magpasya ng ibang lugar bilang karagdagan sa evacuation site at ibahagi ito sa iyong pamilya.
Kung hindi magagamit ang smart phone, alam mo ba ang mga numero ng telepono ng iyong
pamilya?

Mayroon ka bang inihandang mga gamit na pang-emergency at
gamit panglikas?

Kung magaganap ang sakuna, inaasahang mawawalan ng kuryente, gas, tubig, atbp.
Ihanda at ihiwalay ang mga bagay na dadalhin kung emergency at ang mga kailangan
sa panahon ng paglikas.

. v

Itinalagang evacuation site ng Aikawamachi AIKAWAMACHI SITEIHINANJYO

https://lwww.town.aikawa.kanagawa.jp/soshiki/kiki/kiki/info/1558913856107.html

[l Town Hall ng Aikawamachi . — Ken-o Road
O Fire Department ng Aikawamachi National Road
@ Fire Station ng Hanbara

[} — Prefectural Road

Rarke ng Mimase)

banng|Hanbara) 4\

Takamine;Sul
®

CopiojAikawa Tingnanjang|hazard/map)
e parajsamga|detalye. )

o [4] ~

A B, 7 .
Aikawa Post|Office)

Itinalagang evacuation site

Hanbara Elementary School

. Takamine Elementary School

. Aikawa Prefectural High School

. Aikawa Nakahara Junior High
School

. Aikawa Higashi Junior High
School

. Nakatsu Elementary School

. Nakatsu Dai-ni Elementary School

. Sugawara Elementary School

. Nakatsu Industrial Park No. 1 Park
Gymnasium

©oo~N® a APOWON =

Gymnasium,
ng)§akamotg

[Talaan ng Nilalaman] 5. Numero ng telepono sa panahon ng emergency
1. Pang-araw-araw na paghahanda 6. Disaster Emergency Message Dial [171]

2. Ang mga dapat gawin sa panahon ng lindol 7. AED na maaaring makasagip ng buhay

3. Ang mga dapat gawin sa panahon ng paglikas (Pabalat sa likod) eMapa ng evacuation site

4. Ang mga regular na hakbang na dapat gawin e Checklist ng mga bagay na dadalhin sa paglikas

eAng mga bagay na kailangan sa oras ng sakuna ay mag-iiba depende sa istraktura ng pamilya at mga
katangian ng lugar na tititirhan.
Inirerekomenda na maghanda ng mga bagay na kailangan sa para sa 1 lingo, hindi bababa sa 3 araw.

eAng mga dapat dalhin sa paglikas eAng mga kailangan sa mahabang panahon ng paglikas

v-[ Halimbawa ng mga bagay na dadalhin kung emergency ]— Halimbawa ng mga bagay na kailangang imbakin na }_
pang-emergency

[Mahahalagang bagay]

operang cash oATM card opersonal na selyo/hanko
opassbook ng banko clisensya sa pagmamaneho
omga titulo ohealth insurance card

[Pagkain na pang-emergency]

odelata opagkain na pangdagdag sa nutrisyon
omineral na tubig clalagyanan ng tubig ochopstick
opambukas ng delata opanbukas ng bote
omulti-function na kutsilyo oplastic wrap

oplastik o papel na plato - baso

opagkain ng sanggol - may-edad - matatanda

[Gamot na pang-emergency]

oband-aid ogasa obandage ctriangular bandage
odisinfectanht ogamot sa sakit ng tiyan

ogamot na painkiller ogamot sa lagnat ogamot sa mata
oregular na iniinom na gamot [(Mga iba pa]

[Pang-araw-araw na gamit] 0 saran wrap o pockgt warmer/kair_o Ddiyaryo .
odamit (pangloob - jacket - medyas atbp) ctuwalya omask Dpla_stlc sheet oplastic bag ckandila opito/whistle
otissue paper oguwantes owet tissue ogamit pang-ulan olubid ckasangkapan tulad ng crowbar at pala

. . - . . obisikleta opet food
olighter oplastic bag osanitary naplkinb odiaper P
table toilet »*Sipi mula sa Disaster Prevention Textbook, 2nd edition, 3rd print, ng
oporatable toile Japan Disaster Prevention Organization (NPO)
[Mga iba pa]

oportable radio omobile phone ocharger oflashlight

obaterya osalamin sa mata ceye mask
Kapag may nangyari sa iyo at tumawag ka sa 119, maaari makakuha
omahahalagang alaala ng impormasyon tungkol sa iyong kinaroroonan at pagkumpirma ng
% Sipi mula sa Disaster Prevention Textbook, 2nd edition, 3rd print, ng iyong kaligtasan, na makakatulong sa mabilis na pagliligtas ng iyong
Japan Disaster Prevention Organization (NPO) buhay. *Depende sa kondisyon ng radio wave.

[Pagkain na pang-emergency])

otubig na pang-inom (3€sa 1 araw bawat tao)

o pagkain na pangdagdag ng nutrisyon

o delata at retort na kanin - ulam - alpha rice dry food -
instant na pagkain + umeboshi

opampalasa ng pagkain o kendi/confectionery
[Panggatong]

o kalan na pang lamesa oportable na kalan

osolidong panggatong/solid fuel ogas cylinder
[Pang-araw-araw na gamit)

okumot osleeping bag ogamit sa banyo odry shampoo
otoilet paper o kaldero/pot opang-init ng tubig
olalagyanang plastik otimba

[Tubig na pang-araw-araw)

opag-iimbak ng tubig sa bathtub, tanke ng tubig ulan

Naka-on ba ang GPS ng iyong smartphone?

Susuportahan ang iyong mga alalahanin kung sakaling may maganap na emergency

Multilingual Eunctional EireBrigade ng/Aikawamachi

Punong-tanggapan ng Kagawaran ng Bumbero ng Aikawamachi @& 046-285-3131 (Pangunahing numero)



Manual sa Pag-iwas sa Sakuna -Paghahanda sa mga Sakuna-

Upang maprotektahan ang buhay at ari-arian at mabawasan ang pinsala,
mahalagang maging handa sa araw-araw.

1. Pang-araw-araw na paghahanda: '""Tulong sa sarili, tulong sa kapwa, tulong
ng pampublikong institusyon, kapitbahayan"
(1) Boluntaryong organisasyon sa pag-iwas sa kalamidad

Kung ang sakuna ay nangyari sa malawak na lugar, hindi kaya ng bayan na matugunan ito ng mag-isa

Ang mga boluntaryong organisasyon sa pag-iwas sa sakuna ay itinatatag ng mga organisasyon ng mga lokal na
residente sa bawat lugar na may ideyang “protektahan natin ang sarili nating lugar."

Bumuo ng harapang ugnayan araw-araw at aktibong lumahok sa mga pagsasanay sa pag-iwas sa sakuna upang
mapaghandaan ang mga sakuna.

(2) Araw-araw na paghahanda ~ Upang maprotektahan ang iyong sarili mula sa mga
sakuna tulad ng sunog at lindol ~

* Huwag maglagay ng mga bagay na nasusunog sa paligid ng gas stove.

= Gamitin ang heater stove na malayo sa mga bagay na nasusunog tulad ng mga kurtina.

* Maghanda ng mga kagamitan sa pagpatay ng apoy (fire extinguisher) at panatilihing puno ng tubig ang bathtub
sa lahat ng oras.

* Maghanda ng mga tsinelas upang maiwasan ang mga pinsala mula sa nakakalat na mga basag na salamin.

* Maglagay ng flashlight sa kwartong tulugan.

2. Ang mga dapat gawin sa panahon ng lindol

(DTiyakin ang sariling (@Magsiguro ng ligtas (@Huwag magmadali
kaligtasan na labasan sa paglabas

(®Kumuha ng tamang ®Makipagtulungan sa mga
impormasyon rescue at relief

Tiyaking patay ang

i 0oooo
apoy! / [Itlnal.agan.g 00
Patayin ang evacuation site] %
electric breaker! Lumikas sa itinalagang \

L S18
Y
— evacuation site ayon sa | I_,:
|:: > sitwasyon. =

[Itinalagang emergency
Pansamantalang ~ evacuation site]

paglikas kasama ~ Pansamantalang lumikas sa Kung walang

ang pamilya at malapit na emergency panganib,

mga kapitbahay.  oyacuation site tulad ng manatili sa
community center, center ng iyong bahay.

mga bata, plaza o parke.

4. Ang mga regular na hakbang na dapat gawin

(DLumahok sa pagsasanay sa (@Magdaos ng meeting sa pag- (®Paano makumpirma kung
pag-iwas sa sakuna iwas sa sakuna sa bahay ligtas ng iyong pamilya
SI \,.J ...ta‘!&\‘
IZ7
@Maghanda ng gamit sa (®Maghanda ng mga bagay (®Pag-iwas sa pagtumba ng mga

pagpatay ng apoy na pang-emergency kasangkapan

5. Numero ng telepono sa panahon ng emergency

eSunog - Emergency...................... 119 (Bumbero) e A e O Bl ek S LIE]

: : Crisis Management office)
AKSIAENEE. ..o 110 (Pul (
T 012%_3912)_007 eSuporta sa sakuna, atbp...........c.cceeeeueennene 046-285-2111

ePagkawala ng kuryente................... .
(Tokyo Electric Power Co.) ! bi b (To:;nzl;glall;gl% Aikawa)
eImpormasyon sa pagguho ng lupa........ 045010%508  *SUPPLAEIUDIZS ayan;l; """""""""""" Ll S-k 9 B
eImpormasyon sa dami at taas ng tubig ulan..... i (Tanggapan ng Waterworks ng Bayan)
045-210-6491 o Supply ng tubig sa prefecture.................. 046-224-1111

(Tanggapan ng Waterwors ng Atsugi)
» Pang-emergency na numero sa gabi at holiday........
0570-032119 (Navi Dial)

6. Disaster Emergency Message Dial "171"

Ito ay upang matiyak na ligtas ang iyong pamilya
kung sakaling magkaroon ng emergency.

. . KEREE
Magmensahe na ligtas ang pamilya sa lugar ng FAvIEY S
sakuna sa numerong 171. 1 71
Ang pamilya na nakatira sa ibang lugar ay
maaaring tumawag sa 171 para matiyak ang Y X

kaligtasan o pakinggan ang mga mensahe.
Maaari ka ring mag-record ng mga mensahe.

: .I?
l - = -
Kapag magre-record ng mensahe —

1 7 1 _ — Numero ng t.elepono ng _ — Numero ng telepono ng
kokontakin na tao 1 7 1 taong gustong kontakin
(DI-push/Pindutin ang 171 ]
(@Sundin ang voice guidance at
pindutin ang "1".
(@Pindutin ang numero ng telepono
ng taong gusto mong kontakin at
sundin ang mga voice guidance para

mag-record ng mensahe tungkol sa
iyong kaligtasan.

7. AED na maaaring makasagip ng buhay

(Eoms - x|

(DI-push/Pindutin ang "171"
(@Sundin ang voice guidance at
pindutin ang "2".

(@Pindutin ang numero ng telepono
ng taong gusto mong kontakin
tungkol sa kanilang kaligtasan.

Maaaring mailigtas ng AED ang buhay ng taong bigla nawalan ng malay.

Ang mga AED ay inilalagay sa ilang pampublikong pasilidad at kumpanya sa
bayan. Ang 8 pampublikong pasilidad at 2 tindahan sa lugar ng Nakatsu ay
matatagpuan sa labas at maaaring gamitin sa anumang oras.

Lugar ng mga AED

Impormasyon N o |mp0rmasyong Inlrﬁrﬁkomelnda ang mga |mpormasyon sa |agay ng E:’;"f‘l )/J:LI |mp0rmasy0n sa Iagay ng
tungkol sa sakuna WORLD Pang-emergency sa lindol AL m_gua na app para panahon, Impormasyon N ~ panahon, Impormasyon
sa Japan at tsunami sakpag-lwas Samga tungkol sa mga sakuna tungkol sa mga sakuna
sakuna.
Safety tips android NHK WORLD-JAPAN iOS  android Japan Meteorological Agency Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
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Manual/de)prevencionjde)desastres)

Preparacién paraldesastres

iVerifique inmediatame

172,

] LY &

nte! jRevision y accién!

Compartalo con su familia

¢ Sabe cuales son los lugares peligrosos dentro de la casa?

Muebles grandes sin fijaciones Bultos en

para prevenir su caida

Muebles, electrodomésticos y ventanas pueden volverse verdaderas armas contra usted.

en los pasillos

las entradas o Ventanas sin proteccion para

evitar que los vidrios estallen

Vivienda no antisismica
housing

¢ Conoce los lugares de peligro cerca de su casa?

Derrumbes de Derrumbe de viviendas

Inundacion  jcantilados aledaiias

Paredes altas de
bloques de concreto arboles

¢Podra llegar a salvo al lugar de evacuacién?

Caida de Caminos o puentes
propensos a cortarse

¢ Sabe en qué monento evacuarse?

Obtenga la informacion correcta a través de la senal inalambrica y correo electrénico de
prevencion de riesgos, radio o television.

¢ Sabe cuales son los lugares de evacuacion y la forma de

contactarse con los suyos?

Nombre

Numero de teléfono, etc.

Albergues designados

Lugares designados de evacuacién de
emergencia

Decida un lugar de reunién ademas de los

lugares de evacuacion

¢ Sabe el numero de teléfono de sus familiares en caso de que no pueda utilizar su teléfono inteligente?

¢ Tiene preparado lo que hay que llevar en caso de emergencia o

los implementos necesarios durante la evacuaciéon?

En caso de desastre es previsible que deje de funcionar el suministro de electricidad, gas y agua.
Preparese y separe los articulos para llevar en caso de emergencia y los necesarios para sobrellevar la

vida durante durante la evacuacion

[indice)

1. Preparacion en el dia a dia
2. En caso de terremotos

3. Para la evacuacién

4. Medidas cotidianas

5. Teléfonos en caso de emergencia

6. Teléfono de emergencia 171 para grabar mensajes

7. AED, un instrumento que salva vidas
(Reverso) eMapa de lugares de evacuacién
para confirmar los articulos a llevar

el ista

Lugares de evacuacion designados en Aikawamachi AIKAWAMACHI SITEIHINANJYO

https://www.town.aikawa.kanagawa.jp/soshiki/kiki/kiki/info/1558913856107.html
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eLos implementos de preparacion para desastres varian segun la composicion familiar y las caracteristicas de la zona
Se recomienda tener viveres almacenados para un minimo de tres dias e idealmente para mas de una semana

ePara llevar al momento de la evacuacion

[Cosas de valor]
oEfectivo oTarjeta del banco oSello clLibreta bancaria
oLicencia de conducir oEscrituras publicas
oTarjeta del seguro de salud
[Comida de emergencia]
oConservas oSuplementos dietéticos tAgua mineral
oCantimplora oPalillos esechables oAbrelatas
oDestapador oNavaja multifunciéon oFilm plastico
oVasos o platos plasticos o de papel
oComida para bebés, nifos, ancianos y adultos
[Articulos de primeros auxilios)
oVenda adhesiva oGasas oVendas oPafuelo triangular
oDesinfectante de heridas
oMedicamentos para el estomago cAnalgésicos
oAntipiréticos tMedicamentos para los ojos
oMedicamentos de uso comun
[Articulos para la vida diaria)
oRopa(ropa interior, ropa exterior, calcetines, etc.)
oToalla oMascarilla oPafiuelos desechables
oGuantes cToallas himedas clmplementos para la lluvia
oEncendedor oBolsa plastica oToallas higiénicas
oPanales desechables oBafo portatil
[Otros]
oRadio portatil cTeléfono celular cCargador cLinterna
oPilas oAnteojos nDAntifaz (para dormir)
oArticulos de valor emocional

*Extraido del la tercera tirada de la segunda edicion del Manual para

prevencionistas de desastres (Bousaisi), elaborado por la Organizacion
Japonesa de Bousaisi (organizacion certificada sin fines de lucro)

!-{ Ejemplos de articulos para llevar en caso de emergencia ]— —[ Ejemplos de articulos de almacenaje para emergencia ]—

eArticulos necesarios en caso de que el periodo

de evacuacion se prolongue

[Comida de emergencia]

oAgua potable (31t por persona al dia)

oSuplementos dietéticos

oConservas enlatadas, comida preparada o arroz alfa en sachets
herméticos, comida seca, comida instantanea, umeboshi
oAlifos oGolosinas

[Combustibles]

oCocinilla de mesa oCocinilla portatil

oCombustible sélido oTanque de gas portatil

[Articulos para la vida diaria]

oMantas oSaco de dormir oArticulos de cuidado facial
oChampu seco oPapel higiénico oOlla oTetera
oRecipiente de plastico oCubo (balde)

[Agua de uso cotdiano]

oGuardar agua en la tina de bafo y utilizar tanques de coleccién
de agua de lluvia

[Otros]

oFilm plastico cKairo cPapel de periédico

oLaminas de plastico cBolsa de vinilo oVelas

oSilbato oCuerda opie de cabra, palas y otras herramientas
oBicicleta oComida para mascotas

*Extraido del la tercera tirada de la segunda edicion del Manual para
prevencionistas de desastres (Bousaisi), elaborado por la Organizacion
Japonesa de Bousaisi (organizacion certificada sin fines de lucro)

Apoyo en momentos de inquietud

¢ Tiene su teléfono encendido el GPS?

Cuando tenga algun problema o cuando llame al teléfono 119, es
posible rastrear su ubicacion, lo que facilita saber de su estado o
un rescate expedito. *Sujeto a la cobertura de la sefal en el Iguar

Cuerpo/de Bomberos de Apoyo Multilingue de /Aikawamachi
Cuartel Central de Bomberos de Aikawamachi &046-285-3131 (Teléfono central)



Manual de preparacion para desastres
~En caso de ocurrir un desatre~

Para proteger la vida y el patrimonio y a la vez de reducir al minimo los efectos de un posible
desastre, es necesaria cierta disposicién mental en el dia a dia.

4 Medidas cotidianas
(Participar en los simulacros de
desastres

1 Prevencion en el dia a dia: "ayuda autovalente™, "ayuda cooperativa”, "ayuda publica”, "vecindad"

(1) Organizaciones de prevencion de desastres autonomas
En caso de ocurrir alglin desastre que afecte a una extensa area, la capacidad de respuesta de la ciudad se ve sobrepasada.
Las organizaciones estructuradas al alero de las juntas vecinales de cada region bajo la premisa de “proteger nosotros nuestra area" son las organizaciones de
prevencion de desastres auténomas.
Mediante el establecimiento de relaciones cercanas en el dia a dia y participando activamente en los simulacros de desastres podemos prepararnos.
(2) Prevencion cotidiana -para protegerse en caso de incendios, terremotos, etc.
* No colocar cosas inflamables cerca de la cocina o estufa.
+ Usar la estufa lejos de cortinas u otros objetos inflamables.
- Disponer extintores y mantener siempre la tina de hafio con agua.
» Para evitar heridas debido a vidrios quebrados, disponer de pantuflas.
= Tener en el dormitorio una linterna.

2 En caso de terremoto

5 5 Teléfonos en caso de emergencia
Protegerse

(@Asegurar una salida (3No salir precipitadamente

elncendios y auxilio de emercencia = = 119 (Bomberos)

eInformacion sobre lluvia caida y nivel de rios =+ 045-210-6491

En caso de emergencia es necesario contactarse con sus familiares.
Llamando al 171y sus familiares en la zona afectada podran grabar su
mensaje informando que se encuentra bien. Asi, el resto de la familia que
no vive en el lugar podra escuchar el mensaje llamando al 171

Se puede también grabar recados..

NUmero para dejar mensajes de voz

T7{1]-]1

3 Para la evacuacion

U b SEUUF Verificar  si hay
B (v riesgo de incendio!
R ANl iCortar la corriente!
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Albergues designados [ooooo
100000

@ Marquel71

(2) Siga las instrucciones de la grabacion y presione 1
(3 Marque el nimero de teléfono de la persona a la que
quiere notificar sobre su estado, siga las instrucciones y
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evacuacion a un albergue =
designado

Aplicaciones
multilenguaje sugeridas
de prevencion de
desastres

Informacion sobre
desastres en
territorio japonés

Nl‘f- Informacion de emergencia _;5
WORLp Sobre terremotos y 4

tsunamis
NHK WORLD-JAPAN i0oS

Informacion meteoroldgica,
informacion sobre desastres

©s

Tips de seguridad

android android

Agencia Meteoroldgica

(@Hacer reuniones familiares de
prevencion de desastres

®Preparar los articulos para llevar en caso
de emergencia

6 Teléfono 171 de emergencia para grabar mensajes

®3)Ver formas de contactarse con sus
familiares

ePrevencion de desastres y evacuacion = = 046-285-7003 (Oficina de manejo de crisis)

oAccidentes = + ¢+ o+ o ow o s s 110 (Policia) eAyuda para desastres = = = -+ 046-285-2111 (Municipalidad de Aikawamachi)
oApagoNES * * ¢t w o r e e e s 0120-995-007(TEPCO) eAguas delaciudad = = = = = - 046-285-6965 (Oficina de aguas de la ciudad)
elnformacion de deslaves = = + + =+ &« . 045-210-6508 eAguas prefecturales = = = = = -+ 046-224-1111 (Oficina de aguas de Atsugi)

*Teléfono de emergencia en horario nocturno y feriados 0570-032119 (contestador automatico)
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Para dejar mensajes de voz Para escuchar mensajes de voz

Nimero de la persona a la que quiere contactar

117]1]-12

Evacuacion . - i /

temporal con Lugares designadios de % En caso de no haber 7 AED, un instrumento que salva vidas

la familia o €vacuacion de emergencia peligro, permanecer En caso de pérdida repentina del conocimiento, AED puede salvar su vida

vecinos e s e en casa. Los AED estan instalados en algunos lugares péblicos y empresas de la ciudad. Los AED instalados en 8
lugares de evacuacion

lugares publicos y en el exterior de dos negocios en el distrito de Nakatsu estan en servicio las 24 horas del dia.

(DMarquel71

(2)Siga las instrucciones de la grabacion y presione 2

(@Marque el nimero de quien desee contactar para
saber de su estado

Informacion meteoroldgica,
informacién sobre desastres

Ministerio de Territorio, Infraestructuras,
Transportes y Turismo
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